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Time to Jump Ship? 1

b
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A series of mishaps and breakdowns could spell
the end for Russia’s crumbling space station Mir

By JEFFREY KLUGER

MERICAN ASTRONAUT JERRY LINENGER
was under na illusion that he was fly-

ing the world's most reliable space-

craft. He wasnonetheless startlednot _

long ago when it suddenly burst into flame.

One of six men aboard the Russian
space station Mir, Linenger was relaxing
one evening when an alarm rang in the as-
tronomy module. Rushing to the little lab,
he found a cosmonaut swatting at 2 blaze
erupting from an air cauister. Linenger

| tration plansto fly astronaut Mike Foale up
to Mir, bringing to five the number of
Americans who will have been Russia's or-
bital goests. Despite these successes. some
in Washington are wondering whether it's
safe for any American to set foot aboard the
rickety ship. Even if Mir survives. others
i are asking, what does the sorry state of the
craft say about Russia's ability te partici-
pate in future projects with the U.$? The
best course, doubters say, might be to cut
the Russians loose before their collapsing
space program takes American projects—
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A Winning -/
Dark Horse

Comic books come to
the big screen

HEN MIKE RICHARDSON OPENED
his tiny bookstore in Oregon in
1980, he financed it with bor-

store took in $8.49.

XRI1995F9 A BHAREER CETEETY Ey—
E=4:0F 75N
RESAPRFEET “WAZBEEA”. I Xiao Zhang
came out of the contest as a dark horse. /MK B T3X K L2 gy
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rowed money. The first day, the
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_Getting Out of Hand

A law-and-order crisis is turning
many in Taiwan against the KMT ;
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Who's in Charge Here? -

Gang violence in Macau prompts many locals to
wonder whether Portugal can still keep the peace

By MARY BINKS MaCAU

NTIL RECENTLY, TRE TERM “SLEEFY’
UCaptured the essence of Macau. Sure.

it was also sleazy. with its gambling

halls, massage brothels and strip shows.
But the Portuguese colony on China’s
southern tip was harmless, so much so that .
Beijing spurned Lisbon’s initial offers to |
return the enclave to Chinese control. The |
itnage of tranquillity has been shattered !

" theraselves. Officials in China now complain
i that gang warfare threatens the transition.

The guestion 1s, will Beijing use the crum-
bling law-and-order situation asa pretext
to inject its secunity forces. “Everybody
knows China wants to bring in its own
troops and police into Macau afler 1999."
says Joao Severino, editor of Macau-Hoje.
the territory’s Portuguese-language daily.
“The Portuguese have lost control, giving
China just the excuse it needs.” The adminis-
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Play It Safe in ’98

for years, but nothing lasts forever

owns is one of the dozens of ways that investors trip up.
ew can do it.

On the other hand, there’s nothing wrong with a little
kepticism, which might prompt you to lock in some profits
1ow and sell down to your sleeping level. Let’s face it—no
sarty lasts forever. How much would it hurt if the market
suddenly fell 20% or 30% and stayed down for months or
aven years? Don't think it cant haopen. I'm baffled that
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Too Good -
To Be True

Larry Coss, the prince
of pay, must give back a
big chunk of his bonus

By ADAM ZAGORIN
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Too Good to Be True
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A Note of Recommendation

The appropriate use of idioms, proverbs, slang, famous
quotations and other fixed expressions is notoriously difficult
for non-native speakers, and for this reason language
textbooks traditionally limit their content to vocabulary and
grammar. '

Why then does Professor Wang Fuxiang’s book “Modern
English Expressions in Spotlight”, almost uniquely among
English textbooks, concentrate on mastery of these
expressions? There are many reasons for this. First, the use
of these expressions gives the practical advantage of being
able to convey quite complicated ideas in a short phrase, and
thus increases communicative efficiency.

Their use is also one of the distinguishing characteristics
of natural language. The ability to master even a small
number of idioms or phrases can thus add greatly to the
naturalness, sophistication, and liveliness of language
expression.

Most importantly however is that a knowledge of these
expressions is essential for comprehension of both
conversation and written material. This comprehension
occurs on two different levels. On one hand, such knowledge
enables the listener or reader to understand the specific
meaning of particular sentences or utterances. On the other
hand, since each expression contains within it some historical
or cultural reference, and often implies some set of values, a
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study of these expressions provides a powerful means of
learning to understand the world from the point of view of
another culture.

This book is not only one of the few to concentrate on
teaching these valuable English expressions, it is also very
distinctive in its approach. As important as idioms, proverbs,
or other phrases are to the learning of English, individual
expressions generally occur too frequently in normal speech
or writing to allow students sufficient opportunities to master
them. Professor Wang Fuxiang’s book, by contrast, provides
extensive material where such expressions occur at a much
higher rate than normal. This gives the student the chance to
thoroughly learn individual phrases by seeing them repeated
several times in different contexts. More importantly
however, the sheer number of expressions used in each
passage, forces the reader to abandon normal literal
comprehension strategies, and instead to develop the ability
to understand the language in a more intuitive way typical of
native speakers. In a word, Professor Wang Fuxiang’s book is
uniquely a practical new textbook and distinctively well-
structured work that enables readers of English to master
idiomatic English expressions with comparatively high
efficiency. For this reason, as a native speaker of English, I
highly recommend this book.
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